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Luptă pentru hegemonie.
i.

(*) Ochii politici ai Europei sunt 
astăzi îndreptaţi asupra Vienei. Acolo 
se petrec lucruri, caii dau material de 
,'ândit şi de vorbit. Stările din Reichs- 
atli-ul austriac au eşit din cadrele în

semnătăţii lor locale, ele au provocat 
în multe părţi chiar discuţiuni asupra 
viitoriului ţării; se vorbesce prin cele 
mai serióse foi de reformarea consti
tuţiei, de alterarea dualismului, de in
troducerea absolutismului, — împre
jurare, ce dovedesce importanţa critică 
a stărilor parlamentare din Austria.

In fond aceste stări sunt o luptă 
pentru hegemonie dată între elementul 
german şi elementele slave plus na
ţionalităţile de rasa latină.

Lavina s’a pornit odată cu cu
noscutul ordin al lui Badeni privitoriu 
la favorurile făcute limbei cehe în 
Boemia şi Moravia. Au urmat nóuéle 
alegeri dietale, la cari partidele slave, 
îndeosebi prin introducerea curiei a 
Y-a, au reuşit ínvingétóre. Guvernul ş’a 
format o majoritate compusă din tóté 
partidele slave, din români, italieni şi 
din fracţiunele ultramontane (catolicii) 
ale germanilor. Hegemonia a trecut 
în mâna acestei majorităţi.

Germanii radicali au declarat res- 
boiu guvernului şi aliaţilor lui, au aran- 
giát în părţile nordice ale ţării mee- 
tinguri de protestare, luând resoluţii 
în potriva guvernului, ér după des
chiderea dietei au continuat resboiul 
pe cale parlamentară, usând, mai bine 
(jis abusând, de arma obstruării.

In istoria parlamentéi'>r europene 
se vor găsi fórte puţine capitole, cari 
se presinte incidente asemenea celora 
din parlamentul austriac de pe timpul 
obstrucţiei, ce dâinuiesce acum deja de 
luni de dile. Deputaţii germani au fo
losit tóté posibelele mijlóce pentru a 
frustra funcţionarea parlamentului, s’au 
folosit de gălăgie la extrem, s’au în
jurat. şi pălmuit, au arangiat serii de 
votisări nominale, ér acum mai dău- 
nă<ji s’a găsit un orator, deputatul 
L e c h e r ,  care 12 óre neîntrerupt a 
vorbit.

In faţa acestei lupte îucăpăţinate 
purtată cu atâta rafinărie, parlamen
tarismul esté jignit, viaţa publică a 
statului este scösä din ogaşul ei nor
mal, guvernului îi este făcută impos- 
sibilă activitatea, cu tot ajutorul ce i-1 
dă maioritatea, şi se va vedé constrîns 
a lua refugiu la măsuri escepţionale 
pentru luarea pământului de sub pi- 
ciórele minorităţii.

Guvernul actual are perfecta în
credere a Monarchului şi fiind-că inte
reséle statului cer votarea urgentă a 
proVisoriului, este probabil, că guver
nul va obţine din partea Maiestăţii 
Sale îndemnisăii pentru a lua măsuri 
severe faţă de minoritate.

Ori-ce măsuri înse ar lua, acele 
nu vor fi în stare a pune stavilă cu
rentului destructiv al Germanilor. Dacă 
vocea lor în parlament va fi pe un 
timp înăbuşită, ei vor afla alte căi, 
pe cari sper a ajunge în posesiunea 
puterii perdute, în posesiunea hegemo
niei faţă de celelalte naţionalităţi.

I'e o cale au pornit deja. Au dat 
alarm prin massele Germaniei, în cu
rând se vor ţinea în Berlin şi alte col

ţuri ale Germaniei meetinguri, unde 
se va vorbi despre Germanii austriaci 
o p r i m a ţ i .  . .

Impregi urări le aceste vor aduce 
cu sine, ca simpatiile germanilor austriaci 
faţă de Prusia să se potenţeze şi mai 
tare, numărul pangermaniştilor va cresce 
tot m ai mult. Ear dincolo se găsesc 
agitatori, ca renumitul Th. Momni se  n, 
care nu se sfieşce a stîrni pofte în 
pepturile Austriacilor, riscând aserţiuni 
ca „ c r e d e a m p â n ă  a c u m  că Au
s t r i a  şi G e r m a n i a  f o r m e a z ă  o 
ţ â r  ă“ etc.

Interesul Germaniei, (altcum des 
aprobat de multe foi germane şi în 
special de „Hamburger Nachrichten“ 
a lui Bismarck) chiar şi dacă abstra- 
gem dela tendinţele aşa numite pan- 
germaniste, se esplică. Vanitatea lor e 
mare, şi în biruinţa actualei majorităţi 
conducétóre în Austria, ei văd o în- 
ghenunchiare a elementului german, 
care pănă acum multe vécuri de-a-rén- 
dul a stat în fruntea Austriei.

Nu este deci vorbă numai de o 
luptă în contra ordinului de introdu
cere a limbei cehe, ci de o apărare a 
ambiţiunei înrădăcinate. Bine a c}is de
putatul S t r a n s k y  în şed. din 22 Oct. 
1897:

„Germanii cred, că ordinele privi- 
tóre la limbi sunt întocmite pentru.ni
micirea elementului german. Insă un 
popor, care pe terenul vieţii spirituale 
a avut bărbaţi ca Goethe, Herder şi 
Humboldt, un popor care are o cul
tură de o miie de ani şi nici în pri 
vinţa fisică n’are să se plângă, . . .  un 
astfel de popor se pótá fi nimicit prin 
un ordin de felul acesta? Asta e o ne
bunie de a o susţinâ ! . . . Inse la ei de 
hegemonie e vorba“.

Să cercetăm, dacă e justificată ati
tudinea germanilor, pretenţi0să până 
la aroganţă.

în ori-ce stat poliglot conducerea 
este depusă în mânile acelui popor, 
séu acelui partid politic, care este în 
preponderanţă numerică, care prin cul
tura sa, prin numărul bărbaţilor ca
pabili şi prin consciinţa misiunei întru- 
nesce tóté condiţiile pentru cârmuirea 
statului spre binele tuturor cetăţenilor.

Este aici elementul german în 
preponderanţă numerică?

Nu, el formâză numai 36 procente 
faţă de cealaltă poporaţiune. Este e- 
lementul german atât de superior în 
cultură, încât celelalte naţionalităţi să 
nu aibă bărbaţi cualificaţi, capabili de 
a dirige destinele ţerii? Nu, cu tóté 
că sub régiméié germane naţionalită
ţile au fost greu apăsate, ele ’şi-au 
creat centre de desvoltare spirituală, 
ele dau astă<ji cel mai mare contin
gent de bărbaţi de stat pentru Austria.

Legitimitatea pretensiunilor ger
mane nu se póte documenta cu nimic, 
cu atât mai mult nu, că ei între ei 
sunt divisaţi, dovada, că se află frac
ţiuni germane, cari desapróbá atitudi
nea radicalilor şovinişti, atitudine, ce 
numai la sdruncinarea statului din te
meliile sale póte duce.

Cu tóté aceste lupta va fi dusă 
până la cuţite. Conflictele devin din 
di în di mai complicate. Chaosul cresce 
şi nime nu este în stare a vedé sfîr- 
şitul.

Asupra Austriei planézá astăcji 
duciiul cel rău, ca şi când o voce dis-

punétóre, o putere ce pe ascuns în
curcă iţele ar fi şoptit:

„ Ceterum censeo, Austriam esse de- 
lendamJ.

Revista politică.
Din parlamentul niagiar. In şedinţa 

dela 4 1. c. n. ministrul-preşedinte Br. Desi- 
deriu Bánffy respunde Ja interpelaţia depu
tatului Dr. Nicolau Şerban în privinţa deco- 
rărei eonsilieriului ministerial Alexandru Ie- 
szenszki cu ordul român „Coróna României“. 
Éta „respunsul“ : In şedinţa, de éri a (fis, că 
interpelaţia deputatului Şerban nu aparţine 
acestei case; cu declaraţiuriea acésta a dat 
respunsul, că la un lucru, ce nu aparţine ca
merei, nu respunde. Băgă deci camera sé ia la 
cunoscinţă, că în meritul interpelaţiunei nu 
respunde Dar răspunde la acea parte a vor- 
birei lui Şerban, unde acesta <flce, că con
traste nu există între poporul român şi po
porul magiar, ci între poporul român şi gu
vernul magiar. Şerban n’are drept, <flce m'_ 
nistrul-preşedinte, căci contraste nu există 
nici între poporul român şi guvernul magiar, 
ci acela există numai între guvernul magiar 
şi agitatorii valacbi, cari prin agitaţiuni ilegale 
îşi câştigă páneadetóte (fllMe! Intre monar
chie însă şi între statul român există cele 
mai amicale relaţiuni. — Şerban nu e de 
faţă, şi astfel majoritate ia respunsul la cu 
noscinţâ.

Dl ministru-preşedinte a rămas însă da- 
toriu cu răspunsul, să număscă pre acei agi
tatori valacbi, care îşi câştigă pânea de tóté 
(jilele prin agitaţiuni, şi aşa nici un om de 
bună credinţă nu-i póte lua respunsul în se
rios şi demn de un bărbat de stat de posiţia 
dlui ministru-preşedinte Br. Bânffy, cu tot vo
tul majorităţii parlamentului magiar. Afirma- 
ţiuni generale nebasate pe caşuri concrete nu 
sunt încă dovedi despre existenţa cutărei séu 
cutărei stări de lucruri.

Diu parlamentul austriac. Obstruc- 
ţiunea continuă; cu tóté acestea provisoriul 
cu Ungaria s fost în prima cetire primit în 
lunga şedinţă de Joi şi Vineri cu 177 voturi 
contra 122.

Din România.
Inaugurarea universităţii dela laşi

Spaţiul fóiei nu ne permite să publicăm tot 
ce s’a petrecut la trumo-ele sărbări dela Iaşi; 
ne mărginim deci a reproduce de astădată 
măreţul discurs rostit de Maiestatea Sa Re
gele la inaugurarea universităţii, apoi frumosul 
discurs al Maj. Sale reginei rostit ca răspuns 
la adresa de omagii a corpului profesoral uni
versitar

Discursul Maj. Sale Regelui:
Inaugurarea acestui frumos palat, în

chinat sciinţei şi literilor, este un eveniment 
însemnat nu numai pentru Iaşi, ci şi pentru 
România întrâgă. Falnic şi măreţ, el se înalţă 
în mijlocul acestui oraş, care de a pururea a 
fost tu fruntea pornirilor patriotice pentru 
unirea şî mărirea Patriei, el va străluci ca 
o mărturie despre recunoscinţa (erei şi despre 
avântul, ce a luat mişcareu intelectuală in a 
dóua nostră capitală.

De acum înainte studiile înalte vor avé 
aici un lăcaş demn de dénsele unde studenţii 
se vor putea adăpa la isvórele curate ale 
sciinţei şi a patriotismului, spre a se arela 
odată urmaşi vrednici ai atâtor ómeni de 
Stat, născuţi în ac istă parte a ţârei, cari au 
fost servitori credincioşi ai Patriei şi înţelepţi 
consilieri ai Tronului.

Nu numai cu numeral soldaţilor şi cu 
desvoltarea vieţei economice se măsură astădi 
puterea Statelor. Un factor de căpetenie, póte 
cel mai însemnat, este gradul de cultură. O 
direcţiune sănâtâsă si naţională a înaltelor 
studii, ce se urmăresc în Universităţi, este dar 
condiţiunea neapărată a adevăratei propăşiri.

Vom, domnilor profesori, este încredin
ţată misiunea, cu grea răspundere, de a pre
găti pentru tfră pe acei fruntaşi ai viitoriu
lui, de a le înălţa vederile, de a sădi în inima 
lor ambiţiuni nobile şi generöse şi de a le în- 
căldi sufletul pentru tot ce este drept, bun şi 
românesc.

Consciinţa naţională redeşteptată prin 
luptele vitejesci ale armatei, aştâptă conducă
tori înţelepţi şi cumpăniţi.

Eri datoria cătră ţiră era desluşită: 
recâştigarea independenţei. Astădi condiţiunile 
vieţei nóstre sociale s’au lărgit şi înmulţit şi 
ţâra are lipsă de puteri nóue spre a asigura 
mersul neîntrerupt al desvoltărei nóstre naţio
nale. Aceste elemente de ponderaţiune înţeUptă, 
care urmâză a fi precumpănitâre în direc
ţiunea politica ş' sociala a Statelor moderne, 
le aşteptăm dela ac&slă Universitate, care se 
stabilesce astăcfi în noul séu palat. Da, Am 
încredere, că Universitatea din Iaşi va rés- 
punde la acâstă înaltă menire, şi că împreuuă 
cu sora sa din Bucuresci, aceste dóue făclii 
luminóse, vor rSspândi schintei de viaţă suflei 
téscá asupra întregului ném românesc.

Regret, că Principele Ferdinand, scumpu- 
Meu Nepot, care a pus piatra fundamentală 
a acestui aşedâment nu póte fi de faţă la 
inaugurarea lui. Gândul séu ínsé este cu noi 
în acest moment, căci pétruns de recunoscinţă 
pentru atâtea dovedi de iubire ce i s'au adus 
în timpul lungei Sale bólé, cea mai vie a Sg 
dorinţă este de-a aduce prinosul Séu de muncă 
pentru binele scumpei nóstre Românii.

Regina este fericită de a se găsi astădi 
lângă Mine spre a asista la acâstă frumâsă 
serbare închinată literilor şi sciinţei. Ea mul- 
ţămesce împreună cu Mine, din suflet, pentru 
frumósa cuvântare şi bunele urări ce Ne fa 
ceţi ; la rândul Nostru îndreptăm cătră cer ru
gile cele mai ferbinţi ca sé reverse tóté binecu
vântările sale asupra iubitei Nóstre a dóua 
capitală.

Discursul Suveranului a entusiasmat 
t6tă lumea şi ultimele cuvinte au fost acope
rite cu urare nesfârşite.

*
Draperia care acoperia raportarul pala

tului universitar, dispare la un semn dat.
Draperia dispărând, Regina putu citi 

următărea inscripţie în litere de a u r:
MA ME I  D U I O A S E  

A P O P O R U L U I
REGINEI ROMÂNIEI, ELISABETA

Geniul literar şi artistic care a înălţat şi în
călzit inimile tuturor
C a r m e n  S y I v a

dedică acésta tabelă commemorativă Univer
sitatea de Iaşi, în semn de recunoscinţă şi 
veneraţiune.

22 Octobre 1897.
Carmen Sylva citind inscripţia, adânc 

emoţionată mulţumi cu lacrămi în ochi.
Urale nesfârşite şi puternice au isbuc- 

nit atunci în adunare.
După aceea Regele fu condus la intra

rea uşei şi trase draperia de pe altă tabelă 
commemorativă.

Suveranul citi urmatórea inscripţie:
Aşedatu-s’a în 23 Maiu 1893 de cătră 

A. S. R. Principele Ferdinand, Moştenitorul 
Tronului, temelia palatului universitar de Iaşi, 
fundată în 26 Octobre 1860, — inaugurân- 
du se clădirea terminată în 21 Octobre 1897 
de MM. LL. Regele şi Regina României.

Alte urale entusiaste.
** *
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Discursul M. S. Reginei.
*EtA textul, discursului pronunţat de M.

Sa Regina la Iaşi, ca réspuns la adresa de 
omagii a corpului profesoral universitar:

Mişcată avi fast pană în adâncul sufle
tului,. Meu., văfiând că Mi-aţi săpat numele pe 
tabla fie-.gnarmoră din locaşul de unde isto-
resce pentru noi învăţătura.

Cum am putut merita o asemenea onóre,
căci sunt numai un şcolar plin de rîvna de 
a munci şi de dorinţa de a vedea tinerimea 
urmând în acelaşi spirit şi cu aceeaşi tragere 
de inimă şi. jertfe, calea trasă de cei mai
bătrâni?., ,

Adevărat e, că învăţătorii Mei sunt cei 
mai minuna,,ţi. ce-j póte arăta scumpa nâstră 
ţâră: Miron Cost in, istoricul plin de patrio
tism, cel maicurat şi mai nemeştugit; Dosotheiu, 
care cu inima smerită a pus în versuri psalmii 
lui David; Vasile Alexandri, care cu gura 
de aur a cântat rostid melodiilor, ce urechea 
lui cea fină audia. Aceştia ni au condus drept 
la isvor, la însuşi inima poporului, la acest 
rubin nepreţuit.

Gura popórelor e cântecul răpitor al pri- 
vighiătorei, care aduce la nudul nostru sune
tele limpedi ale natúréi, ce ies din freamătul 
vorbitor al codrilor României şi plutesc peste 
poeni strălucitâre şi peste valurile aurite ale 
câmpiilor şi, lanurilor nóstre. Din gura po
porului tragi învăţură mare şi trainică, ca 
din şipurile nesecate ale tainicei Sfinx. Gura 

. poporului este isvorul cel limpede, care iese din 
stana sănătâsă spre a răcori necurmat sufletele 
setose. Gura poporului e înţelepciunea nesfîr- 
ş\tă, ér cântecul poporului este cea mai înaltă 
pécsie, căci el dă viaţă şi viaţa-'1 suferinţă■ 
Cântecul poporului este poesia cea mai sublimă, 
căci nimeni nu scie. care Va făcut. Fiecare 
Va cântat, pentru ântâieşi-dată şi sute de ani în şir.

Cântecul poporului este cea mai profundă 
poesie, căci fie care l’a simţit pentru întâieşi-
dată.

El civge din veselie şi din strigătul de 
durere, din nădejde şi din suferinţă; şi numai 
acela se póte numi pact, care a dat. de aceste
simţuri.

Am avut în partea, Mea, rara fericire 
de. a aiidi cântecul României, când era încă 
ascuns şi necunoscut. El M’a făcut de am 
pătruns în inima poporului Meu, de par’că 
aşi fi úin-' ere născută.

■ D u! l)intf însă' din nou M'am născut!
Căci ce sunt? Ea ce scăld am învăţat'! Lumea 
basmelor românesci M’a încurajat, cu tot far
mecul, şi versul românesc a cântat şi inima
Mea.

Ferice sunt, că Mi s’a dat să învăţ, aci 
şi tot aici voiu învăţa pănă când sufletul în 
mine va fi.

Se fiice, că măiestrii cei mari ai ântăei 
arte creştine au zugrăvit în genunchi şi în 
rugă fierbinte: şi eu în genunchi sunt înaintea 
cântecului, ca dinaintea ceea-ce Dfieu a dat 
curat copiilor săi, ca dinaintea acelui cuvânt 
din evanghelie, care luminăză întunerecul, şi 
care-l duce spre aceste înălţimi strălucitâre, pe 
cari duhul simplu al omului său nu şi-l póte 
altfel închipui, decât într'o spalmodie eternă 
înaintea feţei lui Dfieu

Tabla de mai moră, ce aţi aşefiat în sala 
cea mare a Universităţii din laşi, este desti
nată să aducă aminte tóté aceste. Ca şcolar şi 
pentru şcolari, mulţămesc din fotă inima şi 
din inimă plină de bucurie pentru acest semn 
de iubire.

Se trăiască cântecul vecinie tânăr al iu: 
bitéi nóstre ţări!

Să trăiască tóté inimile cele tinere, cari 
vor cânta de mii şi mii de ori, jos peste ţă
râna nâstră, sus spre sufletele nóstre!

Să trăâscă toţi şcolarii şi toţi învăţătorii!
Aplause entusiasmate.

Raportul general al eons, me
tropolitan ca senat bisericesc..

Nr. 278 M.
Mărit Congres!

Subsemnatul consistoriu, ca senat strîns 
bisericesc îşi ia voie a subşterne Măritului 
Congres următoriul raport despre activitatea 
sa în periodul dela 1 Ianuariu 1895 pănă 
în (}'ua de astăiji.

Din numeral total al actelor intrate la 
consistoriu în periodul acum amintit, aparţin 
la competinţa senatului strîns bisericesc 174, 
s’au resolvit în şedinţe şi pe cale presidială 
170, pendente sunt 4.

Senatul strîns bisericesc a ţinut şe- 
; dinţe în anul 1895 2, 1896 1 şi 1897 3.

In şedinţe s’a pertractat în calea ape- 
laţiunei a) procecese matrimoniale din ar 
chidiecesA 7, din eparchia Aradului 3, din 
eparchia Caransebeşului —. S’au decis: cu 
divorţiu 5, cu susţinerea matrimoniului 5. 
S’a aprobat sentinţa forului I. 1, sentinţa fo
rului II. 9. Ca actor a figurat partea bărbă- 
tésc& 6, partea femeiaseă 4. b) procese dis 
eiplinare din arcbidiecesă 4, din eparchia 
Aradului 8, din eparchia Caransebeşului 4.

I c) cause administrative: din archidiecasă 3,
\ din eparchia Aradului 12, din eparchia Ca 

ransebeşului 1.
Date statistice general 'despre afaceri bi- 

serieesei suntarătate în conspectul aclus sub '/.
Comparate datele a. 1896 eu datele a. 

1894, resultă pentru cele din 1896 : ad. 2. 
Comune bis.: în arcbidiecesă matre 5, fi lie 
— 4, în epar. Aradului matre -)- 5, filie — 2, 
din epar. Caransebeşului matre -j- 2, filie. — 
ad. 3. Parochii sistemisate: în archidiecesă - 3, 
în eparchia Aradului -)- 2. ad 5. Biserici: în 
epar. Aradului 6, în epar. Caransebeşu
lui -|- 2. ad 6 Famdii. Comparaţiune între 

I anii 1896 şi 1893 eresiământ séu scâcjămănt 
la tinea a. 1896 în arcbidiecesă -j- 266, di
strict. con. Arad +  2192, district, con. Oră- 
cjii -(- 2605, eparchia Caransebeş -(- 1831. 
ad. 7. Numărul sufletelor: crescémént séu 
seaejământ la finea a. 1896 faţă de a. 1893 
în archidiecesă 9340, în districtul cons, 
al Aradului -j- 15083, în districtul cons, al 
Orădii mari -|- 6777, în eparchia Caranse
beşului -)- 8165. ad. 8. Numărul născuţilor: 
Crescémént séu scă4ământ în suma gen. a 
trieniului 1894/6 faţă de trieniul 1891/3: în 
archidiecesă — 120, în districtul cons. Arad 
_ 624, în districtul cons. Oră4ii-mari -j-

376, în eparchia Caransebeşului — 158. Nu
mărul născuţilor din pat nelegiuit: Trieniul 
1894/6 faţă de trieniul 1891/3 în archidie
cesă -f- 444, în districtul cons. Arad +  140, 
în districtul cons. Oră4ii-mari -j- 156, în 
eparchia Caransebeşului -j- 554. ad. 9. Pă- 
rechi cununate : Trieniul 1894/6 faţă de tr. 
1891/3 în archidiecesă — 2480, în district, 
cons. Arad — 2194, în districtul cons. Oră- 
4ii mari — 1640, în eparchia Caransebeşu
lui — 1945. Intre aceste căsătorii mieste, 
aceleaşi trienie: în distr. cons. Arad — 75, 
în distr. cons. Örätjü-mari — 53, în epar
chia Caransebeşului -j- 65. Căsătoriile numai 
civile sunt arătate pentru archidiecesă cu 
127 părechi. ad. 10. Conveţuiri nelegiuite: 
La finea anului 1896 faţă de finea a. 1893 
în archidiecesă -)- 962, în distr. cons. Arad 
-j- 301, în distr. cons. OrAcJii-mari -}- 226, 
în eperchia Caransebeş -)- 660. ad. ÎL  Nu
mărul repausaţilor: Trieniul 1894/6 faţă de 
rieniul 1891/3 în archidiecesă -j- 1848, în 
distr. cons. Arad — 9534, în distr. cons. 
Orăaii-mari — 1525, în eparchia Caranse
beşului — 1672. Numărul născuţilor faţă de 
al reposaţilor în trieniul 1894/6 în archidie
cesă -(- 19205, în distr. cons. Arad -)- 
11694, în distr. cons. Orâ4ii-mari -(- 7692, 
în eparchia Caransebeşului -f- 6425. S’au 
născut în trieniul 1894/6 prunci de genul 
bărbătesc faţă de cei de genul femeiesc în 
archidiecesă -(- 2404, în distr. cons. Arad 
-j- 707, în district, cons. Oră4ii-mari -)- 
599, în eparchia Caransebeş -|- 1219. Au 
repausat în trieniul 1894/6 indivi4i de ge
nul bărbătesc faţă de cei de genul femeiesc 
în archidiecesă -(- 264, în distr. cons. Arad 
-j- 105, în bistr. eons. Oră4ii-mari -)- 213, 
în eparchia Caransebeşului +  728. Numă
rul total al sufletelor în íntréga metropolie 
la finea anului 1896, — 1671805, la finea anu
lui 1893, — 1632440, 39365. ad. 12. Treceri
dela ortodoxie la alte biserici în trieniul 
1894/6 fată de 1891/3 în archidiecesă — 
86, in distr. cons. Arad -j- 568, în distr. 
eons. Orăaii-mari —}— 316, în eparchia Ca
ransebeş - 61. ad. 13. Treceri dela alte 
biserici la ortodoxie în trieniul 1894/6 faţă 
de trieniul 1891/3 în archidiecesă -)- 60, în 
distr. cons. Arad — 97, în distr. cons. Oră- 
{Jii-mari -  63, în eparchia Caransebeşului 
-|- 13. Procese matrimoniale pentru divor
ţiu au în trat în trieniul 1894/ti faţă de trie
niul 1891/3 în arcbidiecesă -j- 28, în distr. 
cons. Arad -)- 54, în distr. cons. Orăcjii- 
mari -j- 7, în eparchia Caransebeşului — 6.

Terminăm cu acestea eomparaţiunea 
între datele cari le presentâm Măritului 
Congres acum, şi între daţele, cari s’au ară 
tat congresului din a. 1895, în scopul de a 
face evident progresul, respective regresul, 
în afacerile speciale ale bisericei nóstre.

Din şedinţa consistoriului metropotitan 
ca senat strîns bisericesc, ţinută în Sibiiu, 
la 30 Septembre Í897.

J tliro u  R o m a n u l  m. p.,
metropolis

Leontin Sinionescu m. p.
secretariu metropolitan.

„Asociaţiunea“ la Veşteni.
— Raport special. —

Despărţăminteie Asociaţiunei, în sensul 
disposiţiilor îuţelepte ale noimativelor ace
stei societăţi culturale, ’şi ţin an de an adu
nările lor generale prin singuraticele co
mune din raionul lor. Scopul acestor adu
nări e, ca membrii din comitetul despărţă
mântului însoţiţi de un numérjórecare de in
teligenţi dîn sediul comitetului, să vină în 
nemijlocit contact, Cu poporul dela sate, să-l 
lumineze asupra scopurilor sublime ale Aso- 
ciaţiunii, poveţe bune să i dea pentru deş
teptarea şi îmbărbătarea lui în aceste <Jile 
grele.

în acest sens lucră şi despărţământul
IV. (Sibiiu) al Asociaţiunei, care adunarea 
sa generală din acest an ’şi-a ţinut-o Du
minecă în 7 a curentei st. nou în comuna 
grăniţerâscă V e ş t e m din apropierea Si- 
biiului.

Afară de membrii comitetului desp., 
un considerabil număr de inteligenţi sibiieni 
au luat parte la adunarea generală, cari au 
sosit în pomenita comună Duminecă, la Örele 
9 diminéta. La intrarea în Veştem au fost 
întimpinaţi d n partea harnicului notar co
munal Ieronim Spornic, învăţătorii Stoia şi 
Doican şi câţiva fruntaşi.

In numele comunei dl notar Spornic 
bineventéza cu calduróse cuvinte pe mem- . 
brii comitetului şi inteligenţa sibiană. La 
cuvintele dlui notar răspunde dl director al 
despărţământului I. Papiu, apoi şirul de tră
suri se pune în mişcare spre locuinţa notaru
lui, unde descind 0speţii.

Dintre sibiieni am remarcat pe urmă
torii : dl protopop loan Papiu, directorul 
despărţământului; íntréga familie a domnului 
director al Albinei P. Cosma; domnii: O. Ti- 
lea, Dr Remus Roşea, Dr. O. Russu, St. 
Stroia, Dr. N. Vecerdea, I. Bardosy, Dr. V. 
Bologa, Dr. E. Cristea, C. Aiser, Dr. E. 
Daianu, V. Dan şi alţii.

Ospeţii sibiieni au participat la servi
ciul divin, celebrat în biserica gr.-cat. din 
loc din partea preotului local T. Coman.

Splendórea slujbei divine a fost ridicată 
prin faptul, că căntăriie liturgice au fost exe-> 
cutate de un număr de corişti, clerici ai se
minarului „Andreian“ din Sibiiu, într’un chip 
încântător.

După terminarea slujbei d-cjeesci, în 
casa notarului s’a servit un dejun bogat, din 
partea dnei presidente a „Reun. fem. rom. 
din Sibiiu“, Maria Cosma, soţia dlui P. Cosma, 
pe care o vedem participând aprópe la tóté 
întrunirile, cari ţintesc la deşteptarea şi pro
gresul poporului nostru. La dejun au luat 
patre afară de străini mai mulţi fruntaşi ai 
comunei.

După dejun, cărturarii din loc şi cei 
sosiţi dela Sibiiu, apoi poporul din comună 
în considerabil număr s’au întrunit în bise
rică, unde prin rostul dlui director al des- 
părţământuuli prot. I. Papiu, s’a deschis adu 
narea generală. în cuvântul de deschidere,- 
dl director după ce esplieă scopul adunării,

F O I T A .*

l u l i u  C a e s a r .
Tragedie în 5 acte 

de
T * 7 " l l l i a . n a  S h a k e s p e a r e ,  

traducere în prosă 
de

Dr. P. T.
(Urmare).

A u g u r u l : Caesar !
C a e s a r :  Hah! cine strigă?
C a s c k : Faceţi să tacă toţi; tăcere 

pretutindeneâ! (musica íncétá.)
Ca e s a r :  Cine-i acela acolo în mulţime, 

carele m’a strigat pe mine. Am autjit o vóce 
mai pétrun<)étóre dacát musica strigând : 
„Caesar“ ; ^orbesce! Câesar i gata să te as
culte.

A u g u r u l :  Păzeşce-te la Idele din 
Martie!

C a e s a r :  Ce om e acela ?
B r u t u s :  Un augur, care te provâcă 

se te păzesci la Idele din Martie.

C a e s a r :  Spuneţi să vină la mine, ca
să-i văd faţa

C asca: Omule, vino din mulţime să
te vadă Caesar.

C a e s a r :  (Cătră augur) Ce ai (J's tu 
cătră mine? Grăiesce înc’odată!

A u g u r u l :  Păzesce-te la Idele din 
Martie!

Ca e s a r :  E un visătoriu, lăsaţi-1 să 
mérgá; — depártézá-te!

(Musica cântă; toţi se depártéza afară 
de Brutus şi Cassius).

Cas s i us :  Voesci să te uiţi la curs?
Br u t u s :  Ba.
Ca s s i u s :  Te rog, fă-o.
Brutus: N’am voie. Mie-mi lipsesce o 

parte din spiritul vioiu al lui Antoniu. Dar 
eu nu voiesc se te reţin. Du-te tu Cassius.

C a s s i u s :  Brutus, eu în timpul din 
urmă te am observat şi cu durere trebue 
să-ţi spun, că nu mai aflu în privirea ta 
acea prietinie şi iubire cu care m’ai dedat. 
Prea moros si prea rece întimpini un amic, 
carele te iubesce.

B r u t u s :  Cassius, nu te supăra, daeă 
mi-am întors privirea, pentru-că aşa mi-am 
înturnat turburarea su/'etului meu numai 
spre mine însumi. Năcăjit fiind în timpul 
din urmă de pasiuni diferite şi cuprins cu

planuri, cari mă privesc nitmai pe mine 
se póte c’acestea au aruncat o umbră asupra 
purtărei mele. Dar pentru acésta prietenii mei 
— între cari eşti şi tu Cassius unul — nu 
trebue să se supere, şi să nu-şi facă alte pă
reri despre mine, decât că bietul Brut se află 
cu'sine însuşi în luptă şi aşa îşi uită să-şi arete 
iubirea şi afabilitatea faţă de amici.

C a s s i u 8 : Atunci, Brutus, nu ţi am 
înţeles pasiunea, şi în peptul meu am îngro
pat cugete şi idei de mare valóre. — Spu
ne-mi bunule Brutus, iertatu-mi e să ţi-le 
ghicesc?

B r u t u s :  Nu, — lasă-le Cassius, pen
tru-că ochiul nu le póte vedé, ci numai în 
reflectarea altor lucruri.

Ca s s i us :  Aşa e, — şi tórte mult se 
tânguiesc omenii acum, Brutus, că tu n’ai 
aşa privire, în care s’ar puté reoglinda va- 
lórea ta ascunsă şi care şi-ar puté arunca 
umbra peste tine ca să ţi-o vetji. Am aucjit 
mulţi ómeni respectabili din Roma — afară 
de nemuritorul Caesar — vorbind despre 
Brutus şi gemând sub jugul tâmpului aces
tuia cu dorinţa expresă, ca să uibâ ochii no
bilului Brutus.

B r u t u s :  O, pe ce căi periculóse vo- 
iesci tu să mă duci şi să caut în lăuntrul 
meu ceea-ce într’adevăr nu axistă.

Ca s s i u s :  De aceea, bunule Brutus, 
preparézá-te şi mă ascultă. De când tu scii, 
că nu te poţi vedea aşa bine ca prin refle- 
xiune, eu, ca oglinda ta, voiesc modest să te 
descoper ţie însuţi de ceea-ce tu încă nu 
scii, şi nu fi pentru aceea jelos de mine, iu
bite Brutus. Dacă aş fi eu hohotitoriu comun 
împreună cu alţii şi în tóté (Jilele mi-aşi apostrofa 
iubirea cu jurământuri faţă de ori şi care nou 
cunoscut; dacă ai vedea, că eu mă linguşesc 
şi mă căciulesc pe lângă ómeni si după 
aceea îmi bat joc de ei în ascuns şi când 
mai cunósce ca pe unul, carele banehetézá 
des nopţile şi umblă pe după cap cu toţi 
traşi-împinşii, atunci — ţine-me de periculos, 
(sunete la trompete şi de bucurie)

B r u t u s :  Ce ínsemnézá chiuiturile ăs- 
tea ? — mă tem, că poporul alege pe Cae
sar de rege.

C a s s i u s :  Al  — ţi-e frică de aceea? 
Atunci trebue să cuget, că tu nu doresci 
acésta.

B r u t u s :  N’aşi voi, Cassius, într’ade
văr ; dar eu tare îl iubesc. Dar pentru ce mă 
ţii aşa îndelung aci ? Ce voiesci să-mi îm- 
părtăşesci? Dacă-i ceva ce servesce spre bi
nele public, pune onorul pentru un ochiu şi 
mórtea pentru celalalt, si eu voiu privi pe 
amândoi cu sânge rece, pentru-eă aşa să-mi
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fa c e  a m in tir e  d e  v ir tu ţ ile  s tră m o şilo r  lo c u i
to r ilo r  d in  V e ş te n ţ , a  v ite j ilo r  g r ă n iţe r i şi în -  
d â m n ă  p o p o ru l ta  m urtcă p e r se v e r a n tă , a r 
m o n ic ă , la  a ju to r  îm p r u m u ta t , sp r e  a p u tea  
c u  d e m n ita te  p u rta  n u m e le  în a in ta ş ilo r  ? e i; 
şi sp re  a i fi cu  p u tin ţă  să în fr u n te  g r e u tă 
ţ i le  n e n u m ă ia te  şi d e  m u lte  so iu r i, ce  în t im -  

p in ă  în  d e  »íp*

S e c r e ta r u l d e sp ă r ţă m â n tu lu i, d l D r . E .  
C r i  s t  e a  c e te s c e  a p o i ra p o r tu l, g e n . d esp re  
a c t iv ita te a  c o m ite tu lu i în  an u l e sp ira t.

Ty [Q»•'jţj.*’•••■ i * n V ~ C T f t  •'<
D in  a c e s t  ra p o rt e  e v id e n t , că  c o m ite 

tu l în  p e r io d u l a m in tit  a ţ in u t  5  şe d in ţe  p en tru  
r e so lv ir e a  a fa c e r ilo r  c u r e n te . —  M em b r ii 
A s o c ia ţ ie i  d in  a c e s t  d e sp ă r ţă m â n t s ’au  în 
m u lţ it  cu  15 ord. şi 21  a ju t ă to r i; a s t fe l d e sp ă r 
ţă m â n tu l n u m ă ră  a cu m  6  m em b ri fu n d atori, 
19  p e  v ia ţ ă ,  6 0  ord in ari ş i 2 7  a ju tă to r i.

A u  în c e ta t  d in  v ia ţ ă :  m e m b r u l fu n d . 
I). b r . U r su , m e m b r u l p e  v ie ţă  I. H a n n ia ,  
şi m . ord. D . G a b o r .

P e  te r ito r iu l d esp ă r ţă m â o tu lu i fu n c ţio -  
n â z ă  o a g e n tu r ă , în  B u n g a r d . S e  V or lu a  
d isp o s iţ ii p en tru  în m u lţ ir e a  lor  d u p ă -c e  c o 
m ite tu l c e n tr a l v a  la n sa  in s tr u c ţia  sa p r iv i-  

tó re  lä  o r g a n isa r e a  d e  a g e n tu r i c o m u n a le .

C o m ite tu l d esp ă r ţă m â n tu lu i a p u s la  d is- 
p o s iţ ia  p ro to p o p ilo r  g r . or. şi g r . e a t  d in  S i-  
b iiu  3 0  re8p . 2 0  de co ró n e  sp re  cu m p ă ra rea  
d e c ă r ţi şco la re  e le v ilo r  d ilig e n ţ i ş i săraci 
d e la  s c ó le le  p o p o ra le  d e  a co lo . B a n ii s ’au  

în tr e b u in ţa t  sp re  a c e s t  scop .

(Va urma.)

Noutăţi .
„Reuniunea socialilor români (lin 

Sibiiu, în v i tă  la  Concertul împreunat- cu teatru 
şi joc, c e  se  v a  a ra n g ia  S â m b ă tă , în  1 /1 3  
N o v e m b r e  1 8 9 7  în  sa la  d e la  „ G e se llsc h a ftsh a u s  
su b  c o n d u c e r e a  d lu i C an d id  P o p a , în v ă ţă to r  
şi c u  b in e v o ito r u l c o n c u r s  a  u n u i g r u p  de  
c le r ic i d in  sem in a r iu l „ A n d r e ia n “ S i b i u ,  5  
N o v e m b r e  n . 1 8 9 7 . Comitetul reuniunei. În 
c e p u tu l la  ó r e le  8  séra . P r e ţ u l  d e  î n t i  a r e :  
d e fa m ilie  â  3  p e r só n e  1 fl 5 0  c r  , p en tru  

d o m n i 8 0  c r ., (m e m b r ii R e u n iu n e i 6 0  c r .) , 
p e n tr u  dam e- 5 0  cr. S u p r a so lv ir i b e n e v o le  se  

p r im esc  cu  m u lţă m ită  ş i se  v o r  c u ita  p e  c a le  

(Jiaristieă. B ile te  d e  u h r a r e  séra  la  casă .

P R O G R A M :

1. Concert.
1. a) „L )u m n e4eu l n o s tr u “ , d e  D . C u n -

ţănu;
b) „ C â n tec  v e n ă to r e s c “ , d e  T .  Fb>n-

dor.
2 . a) „ T a in ic  se  lu p tă “ , (se r e n a d ă ! d e  

l î .  P o p o v ic i ;
b) „ C â n tu l m a r in a r ilo r“ , d e  T . F lo n -

dor.
3 . a) „ C u c u ie  cu  p én a  su r ă “ , c u a r te t  

d u p lu  d e  G . D im a .
b) „ A sta - i m â n d r a “ , cu a r te t , d u p lu  d e  

G . D im a.J
4 . „M arşu l c â n tă r e ţ ilo r “ , d e  C. G . P o-  

u m b escu .

11. Teatru.
Bucóvna n’a înveţat şi umblă la însurat 

sé u  Vlăduţitl tnamei, c o m e d ie  cu  c â n te c e  în tr ’un  

a c t , d e  lo a n  L u p e sc u , a r tis t  d ra m a tic .

P e r s ó n e l e :

V lă d u ţu l m a m e i, şco la r  d e  s a t :  d l D e -  
m etr iu  A x e n t e .  I ftim i S b â r c io g , b ă trân  p ă 
d u ra r : dl lo a n  J m b ă r u ş  C osticâ  S io n e sc u ,  
tin ă r  b o ie r :  d l G e o r g e  P o p o  n e a .  S a v a s ta ,  
m am a lu i V lă d u ţ:  d -ş0 ra  E le n a  P o p .  Sm a- 
ra n d iţa , fiica  lu i I f t im i: d -ş6 ra  E le n a  P  o p o n e a

F u m a tu l în a in te  d e  ó r e le  10 e s te  op rit.
N . B .  A c e i p rea st im a ţi d o m n i, ca r i d in  

e r ére  n ’ati p r im it in v ita r e , su n t r u g a ţ i  să  se  
c o n s id e r e  p r in  a c é s ta  d e  in v ita ţ i .

*
*  *

Avis a tra g em  a te n ţ iu n e a  d lo r  în v ă ţ ă 
tori a su p ra  a n u n ţu lu i n ostru  d e  a4> d e  p e  p a g .
4 . re fer ito r iu  la  d ife r ite le  ta b e le  d e  p ă r e te  pro - 
cu ra te  în  t im p u l d in  u rm ă
L ib ră r ia  T ip o g r a fii A r c h id ie c e sa n e  în  S ib iiu . 

*
*

Atentat contra presidentului repu- 
blicei braziliene, Moreas. D in  L o n d r a  v in e  
sc irea , că  s ’a  fă c u t un a te n ta t  co n tra  p res i-  
d e n tu lu i M oreas B a ro s  a  r e p u b lic e i b r a z il ie n e ,  
că ru ia  a  c ă 4 u t jer tfă  fr a te le  p r e s id e n tu -  
lu i , M a u d es ( îm p u şc a t)  şi m in is tru l d e  r e sb e l  
V a sq u e z  B ern a rd o  (s tră p u n s d e  un  p u m n a l), 
cari iau  să r it în  a ju to r iu . A te n ta tu l l ’a  s e v îr ş it  
u n  so ld a t, ca re  im ed ia t a  fo st p r in s  ş i p red a t  
a u to r ită ţilo r . C au sa  a te n ta tu lu i să f ie  d e  n a
tu ră  p o litică  în d r e p ta tă  co n tra  r e p u b lic e i şi 
în  fa v o ru l m o n a rch ie i n u  d e  m u lt d e fiin ţa te . 
P a rtisa n ii m o n a r c h ism u lu i <jic  în s ă , că  r e s 
p e c t iv u l so ld a t a co m is  a te n ta tu l în  sta re  in -
c o n sc ie n tă  d e sp r e  c e le  c e  a  făcu t.

*
* *

Teribilă catastrofa în America. L a
2 6  O cto b re  n. s ’a în tâ m p la t  în  A m e r ic a  lâ n g ă  

N e w -Y o r c k , o  ter ib ilă  ca ta stro fă  p e  r îu l H u d 
son . P e  câ n d  era  să  trécá  tr e n u l p r e s te  r îu , 
p od u l, în  u rm a p lo ilo r  d in  v é r á , s’a  su rp a t, 
şi tó té  v a g ó n e le , p lin e  d e  c ă lă to r i, au  c ă 4 u t  
u n e le  p reste  a lte le  în  a p ă  d e la  o în ă lţ im e  de  
1 0 8  u rm e. V a g ó n e le  d in a in te  s ’au  tu r t it  tó té  
form al. P ă n ă  a cu m  s ’a u  sc o s  2 8  m orţi ş i 
1 2 0  răniţi.

Varietăţi.
0 invenţiune uriaşă. L u m e a  e c o n o 

m ică  e s te  a la rm a tă  d e  o n ó u á  in v e n ţ iu n e ,  
care  p u n â n d n -se  în  p fâ x ă  p r e tu t in d e n e a  va  
fa ce  o n 0u ă  r e v o lu ţ iu n e  p e  te r e n u l e c o n o m ic .  
E s te  v o rb a  a d ecă  d e  o m a ş in ă , cu  a ju to r iu l  
că re ia  se  p ó te  p r e g ă ti p â n ea  d ir e c t d in  g râ u , 
fără  ca  a cesta  să se  m a i fa că  fă in ă .

M aşin a  n u m ită  au  in v e n ta t’o d o i in g i
n er i d in  B e lg ia :  A v e d ic  şi D e sg o ffe . A c e ş t ia  
v ă 4 e n d , că  p rin  m ă c in a t fă in a  se  p rea  în -  
c ă l4 e s o e  şi a stfe l p erd e  o p a rte  fó r te  în s e m 
n a tă  d in  m a ter iile  n u tr itó re , c e  se  află  în  
g râ u  ; sc iin d  d e  a ltă  p a r te , că  p â n e a  n â g ră  

e s te  m ai n u tr itó re  d e c â t  c e a  a lb ă :  au  in 
v e n ta t  o m a şin ă , pe c a r e  au n u m it -o :  „ P a -  
n if ica to ru l a n t is p ir “ .

P a n ifica to ru l a n tisp ir  co n stă  d in  d ó u e  
I r ó te :  u n a  sco rb u ró sá , ca re  se  în v â r te  în lă u n -

tru l a lte ia , c e  stă  n e m işc a tă  şi în ţe p e n ită  d e  

u n  z id . A  d ó u a  r ó tá  în c ă  e  scorb u n S să  ş i a re  
d e  a su p ra  un co ş , în  c a r e  se  tó rn á  g r â u l, ca  

şi cân d  se  m a c in ă . P a r tea  d in  jo s a  c o şu lu i  
s tă  in  le g ă tu r ă  cu  in tr a r e a  în  ró te , pe cari 
a p o i ÎDtră g r â u l.

în a in te  d e  a  b ăga  g r â u l în  co ş, se  sp a lă , 
se  cu ră ţă  şi se  u d ă  c u m  c e r e  tr e b u in ţa .  
G râ u l câ 4 u t d in  co ş , a ju n g e  în tr e  c e le  d ó u e  

ró te , cari p rin  m işc ă r ile  lo r  co n tra re , î l  
sd r o b e sc  aşa , c ă  e ş in d  d in tr e  r ó te  e s te  c a  un  
a lu a t. A c e s t  a lu a t , în a in te  d e  a  e ş i a fa ră , se  

fră m â n tă  b in e , ér  d u p ă  c e  e s e  d in  r ó te  se  
c ó c e , c a  şi p â n ea  o b ic in u ită .

P â n e a  a c é s ta  se  4 ic e > c ă  n u  se  d e o se -  
b e sc e  m ai în tr u  n im ic  d e  p â n ea  c o m u n ă , c e  

se  ta ce  d in  fă in ă ;  a b ia  se  p ó te  o b se r v a  la  ea  
o m ică  eo ló re  r o ş ie tic â , c a r e  v in e  d e la  tă r î-  
ţe le , ce  se  a flă  în g r â u , d a r  la  g u s t  s i p en tru  

n u tr irea  o m u lu i e s te  cu  m u lt  m a i b u n ă  şi 
m a i să n ă t0 să  ca  c e a  fă c u tă  d ir e c t  d in  fă in ă .

P â n e a  fă cu tă  în  p a n if ica to r , d u p ă  p ă 
rerea  m e d ic ilo r , ca r i au  a n a lisa t’o , a p ă ră  p e  
óraen ii, cari se  n u tr e s c  cu  e a , d e -o  m u lţ im e  

d e  b ó lé ;  a p o i nu în g r a ş ă  co rp u l, n u  în g r e u -  
n â ză  sto m a cu l şi e s te  d e  d ó u e-o r i m a i sa ţ iâ să  
c a  c e a  d e  fă in ă . C op ii n u tr iţ i cu  a se m e n e a  

p â n e  se  4 lc e ) că  c r e sc  şi s e  în v â r to şâ z ă  
m u lt m ai cu râ n d , d e c â t d é c á  ar fi n u tr iţ i c u  
p â n e  d e  a  n 0 stră .

D e -a lm in tr e le a  e s te  în d e o b ş te  c u n o s c u t ,  
că  p â n ea  n â g ră  e s te  m ai b u n ă  şi m ai n u 
tr itó re  d ecâ t c e a  a lb ă , c a r e  n u  a r e  a tâ te a  
p ărţi n u tr itó re  în  ea . U n  c â n e  n u tr it  n u m a i 
cu  j im b le  ( fr a n z e le )  d e  c e le  a lb e , în  d e c u r s  

d e  5 0  d e  clile a p er it . D é r  c u m  s ’a  fă c u t  
p a n ă  acu m  p e  la  n o i, p e  c e le  m a i m u lte  lo 
cu ri p â n ea  c e a  n â g r ă  n u  a  c o r ă sp u n s  r e c e -  

r in ţe lo r  sa n ita re , d e -ó r e -c e  a v e a  m a i m u lte  

scă d er i, era  ca m  a cră , g r e ó ie , n e fr â m a n ta tă  
?. a.

P a n ifica to ru l a n tisp ir  s ’a  p u s d e ja  în  
lu cra re  în  c a p ita la  B e lg ie i  (B r u x e la )  ş i, d u p ă  
cu m  scr iu  fo ile , p ă n ă  a c u m  a re  o m u lţ im e  
d e  c o n su m e n ţi, cari toţ* la u d ă  p â n e a  fă cu tă  
d irec t d in  g r â u  cu  a ju to ru l p a n if ic a to r u lu i.
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1. C ân d  au  v e n it  p ro to p â r in ţii N e m ţi - 
• lo r  (G e r m a n ii)  în  G e r m a n ia , ca re  era  a c o p e 

rită  d e  p ăd u ri m a r i, a v e a u  d e  a  se  lu p ta  cu  ! 
a n im a le le  să lb a tic e  —  c u  ta u r i să lb a tic i , u rşi !

p o rc i e tc . O  a g r ic u ltu r ă  d e  D óm ne-aju t&  a ic i 
p e  t im p u l a c e la  n u  se  p u tea  c ă u ta , b a  lip 
se s c  cu  d e să v â rş ire  d a te le  ş i m o n u m e n te le  

is to r ic e . P ó te  c ă  îm b lâ n 4 ir e a  d e  a n im a le  

să lb a tic e  şi c r e sc e r a a  lor  la  c a se  d in  p a r tea  
v â n ă to r ilo r  form a p r im a  p u n te  d e  tr e c e r e  la  
v ia ţa  d e  p ăstori. P o r c u l să lb a tic  în  câ rd u r i 
( în tr e g i)  m ari p r in  tó té  lo c u r ile  îm p r ă sc ia ţ i, 
a tr a se  a su p ra -ş i d e  tim p u r iu  a te n ţ iu n e a  ó m e -  
n ilo r , ş i d e  tim p u r iu  3 ’a p r e fă c u t în  p o r c u l  
d e  ca să , (d o m e stic ) . D u p ă  a lţ ii se  4*c e > c a  
s ’a r  ti a d u s c a  p orc d o m e s tic  d in  A s ia . T o t  

a c é s ta  se  4 ic e  ŞÎ d e sp r e  v it e le  c o r n u te , a l 
că ro r  p ro to p ă r in te  p ó te  că  a  fo s t  d ilu v ia lu l  
„ur" (B o s -p r im ig e n iu s ) . In  p o esia  N ie b e lu n -  

g e n  se  a m in te sc e  d e sp r e  d ó u e  so iu r i d e  ta u r i, 
W ie s e n t  şi U r . B o ja n u s  a ra tă , c a  n u m ir ile  
a c e s te  se  re feră  n u m a i la  tau ri ş i v a c ile  s ă l 
b a tice  (z im b r u ), W ie s e u t  nu  e s t e  n ic i d e c u m  
p ro to p ă r in te le  v ite lo r  n ó str e  c o r n u te , c ă c i  
a c e sta  n u  se  p ó te  îm b lâ n 4 i la  n ic i u n  c a s , 
are cu  o p ă r e c h e  d e  c ó s te  m a i m u lt ( 1 4  p e 
r e c h i) , şi n u  a r e  tr a g e n . Ö re  n u m ir e a  d e  

b o ja n , ca re  o fo lo se sc  ţă ra n ii la  n u m irea  b o i
lo r  să n u  fie  d u p ă  a c e s t  sc r i ito r ?  In  T r a n 
s ilv a n ia  m a i f ie -ca re  ţă ra n  n u m e s c e  b o u l lu i 
„ b o ja n “ . C u m -c ă  e m ig r a ţii au  a d u s  în  e sp e -  

d iţ iu n ile  lor  d in  A s ia  c a i, o i ş i c a p r e , e s te  
c u n o sc u t d e  to ţi.

2 . P ă d u r ile  c e le  m ari au  ţ in u t  p e  lo 
c u ito r ii s tr ă v e c h i le g a ţ i  d e  v â n a t şi p ă sto r it , 
şi a g r ic u ltu r a  în c e p u tă  n u - i p u te a  op ri d e la  
e m ig ră r i, d e  m u lte  ori fa m ilii în tr e g i e m i
g ra u  sp re  a -ş i că u ta  lo cu r i m ai b u n e . C e a  

m a i m a re  parte  a  ţă re i la  în c e p u t  era  p ă 
m â n t d e  cu râ n d  d e s ţe le n it .  C u lt iv a r e a  p ă 
m â n tu lu i n u  s e  p u tea  fa ce  d in tr ’o d a tă , c i p e  
rân d , d u p ă  îm p re ju ră r i şi m ai m u lt şi m ai 
p u ţin  d u p ă  câ t era în  sta re  a  lu c r a , ba se  

m a i a p r in d ea u  p ăd u ri în tr e g i, c a  m ai uşor  

să p 0tă  lu cra  p ă m â n tu l g u n o it  fiin d  prin  
c e n u şa  răm asă , ş i c a r e  era  şi m ai p r o d u c tiv .  
L o c u r ile  m ai a p á tó se  le  d e st in a u  p en tru  fâ -  
n a ţe  şi le  n u m ia u  p a g iş te , ca re  n u m ir e  se  
fo lo se sc e  ş i a c u m a  în  Ş v a b ia  ş i E lv e ţ ia .

3 . D e la  R o m a n i p o sed em  c e le  d in tâ i  
d a te  d e sp r e  sta rea  G e r m a n ie i v e c h i,  d e sp r e  

c a r a c te r is t ic a  lo c u ito r ilo r , p recu m  şi d e sp r e  

a g r ic u ltu r a  şi e c o n o m ia  d e  v it e .  D in tr e  tó té  

su n t lu cră r ile  lu i Iu liu  C a esa re , T a c it  ş i P li-  
n iu  is v ó r e le  is to r ie i a n tie ită ţ ii g e r m â n e  d in  
cari e s tr a g e m  u r m a tó r e le :

„ G erm a n ii nu  iu b e sc  lo c u in ţe le  la  o la ltă ,  
n u  au  o ra şe , fiin d -că  G e r m a n ii în  o ra şe  c o 
b ea u  la  le g ă tu r ile  io b ă g ie i şi c r e d e a u , că  
p rin  a c e s te  la g â tu r i se  v a  p erd e  lib e r ta te a  

g e r m a n ă , d e  a c e e a  d ă r îm a u  o r a şe le  ro m a n e  

u n d e  p u tea u , f ie -ca re  lo c u e ş c e  p en tru  s in e  şi 
d e p ă r ta t d e  v e c in i , c h ia r  c u m  i a  in v ita t  
sp r e  s ta b ilir e  o lu n c ă , un  isv o r  séu  o p ă 
d u r ice . F ie  ca re  îş i a şâ 4 ă  ca sa  d u p ă  p la c i 
n u  a v e a u  c u r te  la  ca să , e i erau  d e sc h iş i d e  
tó té  p ă rţile , tó té  e d if ic iile  su n t d e  le m n , n u  
su n t o rd in a te , fără  n ic i o form ă ş i u r îte .

C a se le  erau  m ai tó té  fără  fe r e s tr e . P e s te  
u n  sp a ţiu  g o l n e îm p ă r ţit  s e  r id ica  o c o lu m n ă , 
c a r s  ţ in e a  co p er işu l ş i p e  c a r e  o  n u m e a u  

crâ stă . (Va urma.)

v o i lu a  o în  co n sid era re , şi d e sp r e  c e e a  c e  m ai 
a i d e  a m i sp u n e , v o i a că u ta  o c a s iu n e  şi tim p , 
c a  să te  a sc u lt  cu  p a c ien ţă . In  c e s t iu n i d e  
a c e s te a , m ari, n o i treb u e  să n e  m ai în ţ e le 
g e m . P ă n ’a tu n c i, a m ic e  n o b ile , în s e a m n ă ţi:  
B r u tu s  m ai b u cu ro s v o ie s c e  să fie  u n  să t0 n , 
d e c â t să se  fo lo sé sc á  cu  n u m e le  d e  fiu  al 
R o m ei în tr e  c o n d iţ iu n i a şa  u m ilitó re  cu m  
c é r c a  tru p u rile  să n e  im p u n ă  a su p ra  n ó strá .

C a s s i u s .  Im i p a re  b in e , c ă  c u v in te le  
m e le  c e le  s la b e  au  p o tu t şi a tâ te a  sc â n te i să  
sc ó tá  d in  B ru tu s . (C a esa r  se  r e ín tó r c e  cu  a la iu ).

B r u t u s .  J o c u r ile  s ’au  g ă ta t  şi C a esa r  
se  r e ín tó rce .

C a s s i u s .  C ând  v o r  tr e c e  pe lâ n g ă  n oi, 
tr a g e  p e  C a sca  d e  m â n e c ă  şi e l d u p ă  d a tin a  
sa asp ră  îţ i v a  sp u n e  c e  s ’a în tâ m p la t  a 4 i  
m ai d e  în se m n a t

B r u t u s .  O  v o iu  fa c e . D ar  u ite , C a ssiu s , 
la  fru n tea  în ro ş ită  de m ă n ia  a  lu i C a esa r  ş i 
cu m  to t a la iu l lu i să p a re  d ă b ă la t c a  s e r v i
tor ii c e i  în fr u n ta ţi. O b ra z ii C a lp u rn ie i su n t  

p a li4 i, iar C icero  p r iv e sc e  cu  aşa  och i în fo 
c a ţi şi a p r in s la  fa ţă , cu m  îl  v e d e a m  n u 
m ai în  se n a t c â n d  s e  a fla  în  d isp u tă  c u  
v r e  u n  sen a to r .

(Va urma).

» ju te  D u m n e z e u , p recu m  iu b e s c  un n u m e  | 
p n orat m a i m u lt d e c â t  îm i e s te  fr ică  de  

m érte .

C a s s i u s :  E u  sc iu  b in e , că  e s te  v ir 
tu te  în  t in e  B r u tu s , to cm a i a şa  p recu m  îţ i  
c u n o sc  e8 ter io ru l. E i b i n e ! O n ó rea  e  s u b ie c 
tu l is to r ie i m e le . E u  n u  pot sp u n e , c ă  cu m  
c u g e ţ i  tu  s é u  a lţ i  ó m e n i d e sp r e  v ia ţa  a césta , 
(Jar m ie  m i to t u n a  să  f iu , séu  se  nu m ai 
fiu , d e c â t  să m ai tr ă ie sc  cu  fr ica  în  sp a te  
do un  om  c a  şi m in e . E u  m ’am  n ă sc u t lib er , 
ca şi C a esa r , —  a şa  ş i t u ; n e -a m  n u tr it , ca  
şi e l ,  şi a m â n d o i p u tem  in d u ra  g e r u l c a  şi 
ej, p en tru  c ă  o d a tă  pe o 4 ' fu r tu n ó sa  şi r ece , 
pe cân d  u n d e le  tu lb u r e  a  T ib r u lu i m ai tr e c é u  

p e s te  ţă rm u ri, C a esa r  a  4>s c ă tră  m in e :  „ C u 
te z i tu  a c u m  C a ss iu s  să  sari c u  m in e  în  
T ib r u  ş i să dăm  p e  în tr e c u te  c u  n o tu l p ă n ă  
d in c o lo “? L a  c u v in te le  a c e s te a , eu  îm b r ă c a t cu m  
era m , a m  şi să r it în  r îu  şi i ’ara p ro v o ca t  
să -m i u r m e z e . E l  în t r ’a d e v ă r  în c ă  a  fă c u t  
a şa . A p a  v îj e ia , dar n o i î i  sp in te c a m  u n d e le  
v ifo r ó se  cu  b ra ţe  m u s c u ló se  ş i o p u n ea m  p ep -  
tu r ilc  v a lu r ilo r  tu r b a te . D a r  în a in te  d e  a fi 
a ju n s  ţă r m u r e le  c e la la lt ,  C a esa r  m ’a s tr ig a t:  
„ a ju tă -m i C a ssiu s , că  d e jn u , m ă c u fu n d “ . E u ,  
p recu m  o d in ió rá  m a re le  n o stru  străb u n  A e n e a s  
a sco s  în  sp a te  d in  f lă că r ile  T r o ie i p e  b ă 
trâ n u l A n c h is e s ,  a şa  a m  sc ă p a t şi eu  p e

C a esa r  d in  v a lu r ile  T ib r u lu i. —  Ş i o m u l a c e sta  
. s ’a  r id ic a t  a c u m a  la Z e u , ér  e u , C a ssiu s, 

su n t o crea tu ră  m ise r a b ilă , ca rea  tr e b u e  să -ş i 
în c â r lig e  sp in a rea  câ n d  C a esa r  a b ia  c lă t in ă  

din  ca p . In  r e sb e lu l d in  S p a n ia  e l  a v é  fr i
g u r i, şi câ n d  îl a p u ca u  flo r ile , l ’a m  o b se r v a t  

că  trem u ra  —  da, ă sta  tr em u ra ; d e  pe b u 
z e le  sa le  c e le  la şe  co ló re a  a  fo s t d isp ă ru t, o ch ii 
lu i, la  a că ro r  p r iv ire  c r u n tă  acu m  trem u ră  
lu m ea , erau  p ă ia n g e n iţ i şi î l  a u 4 ia m  cu m  
g e m e a . D a , lim b a  lu i, ca re  d em â n d ă  a cu m  
R o m a n ilo r  să  a sc u lte  şi să -i in d u că  d iscu r 
su r ile  sa le  în  p ro to có le , s tr ig a  : „ah , T it in u s ,  
d ăm  un p ic  d e  a p ă “ , c a  o  fa tă  m orb d să . O  
Z e ilo r !  M ă m ir , cu m  a  p u tu t un  om  d e  o 
c o n s t itu ţ iu n e  a şa  d e b ilă  să  n e  în tr ă c ă  pe  
ce ia la lţ i în  cu rs  şi să  ie ie  e l s in g u r  lau rii m a
ie s tă ţ ii în  m â n ă . (S u n e te  d e  tr o m p e te  şi 
sg o m o t).

B r u t u s .  Ä n c ’un  su n e t  d e  b u cu r ie . 
M i-se p are , c ă  a p la u se le  a c e s te  su n t p en tru  
a lte  on oru ri, n ó u e , cari se  o fer  lu i C aesar.

C a  s s i u s. A şa - i , e l  p ă şe sc e  p e ste  lu 
m ea  a c é sta  â n g u stă  cu  p a şi g in g a t ic i ,  ca  un  
co lo s , iar noi ó m e n i u m b lă m  c a  fu r n ie e le  p e  
su b  p ic ió r e le  lu i c e le  m ă re ţe  şi că u tă m  în  j u r  
d u p ă  un  m o rm â n t fără  n ic i o ö n ére . O m en ii  
c â te  o d a tă  su n t în să ş i m a eştr ii sorţii lor. G re -  
şâ la , s c u m p u le  B ru tu s , n u -i în  s te le le  n ó str e ,

c i în  n o i, —  d a că  n e  su p u n em . B r u tu s  şi 
C a esa r ! C e -i în  c u v â n tu l a c e sta  C a e s a r ? P e n 
tru  ce  se  a m in te sc e  n u m e le  a c e sta  m ai m u lt  
d e c â t  a l tău  ? S c r ie - le  la  o la ltă  : a l tău  e  to c 
m ai aşa  d e  son or, a m á n d ó u e  su n ă  în tr ’un ch ip  

la  e x p r im a r e ;  c ă n tă r e s c e - le , şi su n t to t a tâ t  
d e  g r e le . Ín v ó c á  cu  e le , şi cu  B r u tu s  to cm a i 
a şa  v o r  apără sp ir ite  ca  şi cu  C a esa r  (su n e te  de  
b u cu r ie ) A c u m , în  n u m e le  tu tu ro r  Z e ilo r , cu  
c e  m ân cări se  n u tresce  C a esa r  d e  a d e v e n it  
a tâ t de m are. T im p u r i, v o i aţi a ju n s d e  ru 
şin e! R om a, ţ i-a i p erd u t c u ib u l v iţe lo r  d e  ero i, 
D e la  p otop  c â te  v é c u r i au  tr e c u t  în  cari nu  
s ’a  d is tin s  b a rem  un  s in g u r  o m ?  C in e  a p u tu t  
v o rb i vre-o  d a tă  d esp re  R o m a , ca  a m in tin -  
d u -o  să  o a d u că  în  c o m b in a ţiu n e  n u m a i c ’un 
sin g u  om  ? D ar a cu m  în tr a d e v ă r  e  a şa , ş i lo c  ar  

fi d estu l a ic i. O h ! a m â n d o i am  a u 4 it  d e la  p ă
r in ţii n o str ii, c ă  a  fo st o d a tă  un B r u tu s , c a 
r e le  to cm a i aşa  d e  le s n e  a r  fi su fer it  p e  c ă 
p e te n ia  d racilor  să-şi p u n ă  c u ib u l în  R om a, ca  
p e un  r e g e  tro n u l !

B r u t u s .  C u m  că  tu  m ă iu b e sc i, d e s 
pre a c é sta  m ă n ă d ă ie sc ; la c e  ţ in te sc i şi 
c e  v o ie sc i să fa c , d e  a sta  n u  m ă m ă d ă iu . C um  
m ’ara so c o tit  ş i c e  c u g e t  eu  d e sp r e  tim p u l 
n o stru , asta ţ i-v o i sp u n e-o  d e  a ltă d a tă . D e  
o ca m a n d a tă , d a că  m i p e r m is  să te  ro g , nu  

I v o ie sc u  să m ă m ai a ţiţ i. C e e a  c e  m ia i 4 ig;



Ne-au sosit acuma

Tabele de părete pentru cetit, românesci fl. 2.40 
„ v » » unguresci „ 2.40
„ „ istoria naturală (16 bucăţi co

lorate : regnul animal, vegetat şi mineral) „ 7.20
Tabele de mésuri metrice cu esplicare „ —.80

l i n  n t tm é r  c o s tă  1 6  cr.

ven
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480 TELEGRAFUL ROMAN.

Nr. 427/897. [207] 3—3

C O  M U  C H S .
în sensul ordinaţiunilor consisto

riale dto 15 Iulie a. c. 4427 B. şi din 
12 August a. c. Nr. 5203 B. prin a- 
césta se publică din nou concurs pen
tru paro îbia vacantă de clasa I. din 
Braşovul vechili cu termin de 30 4'le 
dela prima publicare în clarul „Tele
graful Român“.

Emolumentele împreunate cu acest 
post de -paroch dau suma de 810 îl. 
v. a. anual, pe lângă casa parochială.

Doritorii de a ocupa acéstá pa- 
rochiă, au a-şi aşterne cererile lor in
struite tri sensul legilor în vigóre, sub
semnatului oficiu protopopesc în termi- 
nul deschis, având a se presenta sub 
durata concursului în vre-o Duminecă 
séu sérbátóre în biserica din acéstá 
parochiă, spre a-şi arăta aptitudinea 
în cele rituale.

Informaţiuni mai de aprópe despre 
parochie se pot lua dela subscrisul oficiu 
protopresbiteral, eventual dela comite
tul parochial respectiv.

Br a ş o v ,  1 Septembre 1897.
Oficiul protopresbiteral gr.or. al 

Braşovului.
loan Petrie,
protopresbyter.

Szeben várm. alispánja.

Sz. 554/1897. [207] 2—2

Nr. 150/1897. [216] 2—3
01. -ppresbit.

« 1 U S
Pentru îndeplinirea posturilor va

cante înveţătörései dela şc0bde elemen 
tare poporale gr. or din parochiile mai 
jos însemnate prin acesta se deschide 
concurs cu termin de 15 <}ile, eompu- 
tate dela prima apariţiune a acestui 
concurs în 4 arul „Telegraful Român“

1. C h e u c h i ş  cu salariu anual 
de 300 fl. v. a. din cari 100 fi prin 
repartiţiune dela popor; ér 200 fi 
ajutor iu de stat; — apoi locuinţă şi 
grădină.

2. C h i u e s c i  cu salariu anual 
de 300 11. v. a. prin repartiţiune dela 
popor, locuinţă şi lemne de foc.

3. Ol p r e ţ  cu salariu anual de 
300 fl. prin repartiţiune dela popor, 
locuinţă şi grădină.

Doritorii de a ocupa vre unul din 
aceste posturi sunt poftiţi a-şi îna
inta cererile coneursuali, instruite con
form legilor în vigére, la subsemnatul 
oficiu protopresbiteral în terminul des
chis

Deeş,  7 Octobre, 1897.
Oficiul ppresbiteral al tractului gr.-or 

Deeş.
Teodor Herman,

proto presbiter.

Nr. 26/1897. [217] 2 -3
com. par.

érd. biz.

Pályázati hirdetmény.
Szebenvármegyében újonnan szervezett 

erdőgyakornoki állásra, mely évi 500 frt. fi
zetés és 100 trt. lak pénzzel van egybekötve, 
újabb pályázat nyittatik.

Ezen állásra csak oly egyének pályáz
hatnak, kik az erdészeti akadémiát sikerrel 
végezték. Előnyben részesülnek oly egyének, 
kik erdőrenderési teendőkben gyakorlati jár
tasságai. igazolni képesek, az erdészeti állam
vizsgát sikerrel letették és a német és román 
nyelvben jártasok.

Felhivatnak pályázni óhajtók, hogy kel
lőleg felszerelt kérvényeiket 1897. évi de
cember bó 20-áig ezen bizotságboz nyujtságbe. 
Szeben várm. közigazgatási erdészeti bizott
ságának Nagy Szebenben 1897 évi October 

hó 25-én tartott üléséből.
T i la lm a im ,

főispán mint. bizottsági elnök.

C O IV í u II §.
Pentru ocuparea a dóue posturi 

de învăţător la şcăla rom. gr.-or. din 
Vidra-de-sus, protopresb. Câmpeni, se 
eserie din non concurs, cu termin de 
15 4de dela prima publicare.

Emolumentele împreunate cu ace
stea posturi sunt: salar de 300—300 
fl. ce se solveşce în rate lunari anti
cipative, din fondul bisericei — ; euar- 
tir liber; loc pentru grădină; 12—12 
m. 3 de lemne de foc, — din cari se 
încăl4esc şi şalele de învăţământ; pri
mirea la timpul său a cuineuenalilor. 
Cei aleşi, dacă vor dovedi că ’s dili
genţi şi cu purtări bune, pot conta cu 
siguranţă şi la alte venite accidentali, 
până la suma de 100 fi.

Doritorii de a ocupa aceste posturi 
alr să-şi subşteârnă petiţiunile instruite 
conform normelor prescrise oficiului 
protopresbiteral gr.-or. în Câmpeni.

Din şedinţa comit, paroch. ţinută 
la 14 Sept. v. 1897.

Iosif Gombos, loan Mihu,
preşedinte. not.

Nr. 266/897 In conţelegere cu :
Romul Furdui,

presbit.

A apărut:

Protocolul
Sinodului

archidiecesei greco-or. române
din Transilvania

ţinut la anul 1897.
P re ţu l 1 fl.

Se póte procura din

Librăria Tipografiei arcbiăiecesane
Sibnu.

A eşit de sub tipar şi se póte procura din

L i b r ă r i a  T i p o g r a f i e i  a r c h i d i e c e s a n e

CALENDAR!!!
p e  a n u l  c o m u n  d e l a  C h r i s t o slift.

A n u l  a l p a tru d e c i ş i  şeptelea.

Pe lângă partea calendaristică cuprinde: şematismul amplificat al archi
diecesei ortodoxe transilvane, precum şi un mic şematism privitor la diecesele 
aparfinétóre metropoliei ortodoxe române din Ungaria şi Transilvania; o indi
care lunară a agendelor protopresbiterale şi parochiale; o indigitare pentru 
trebuinţele clericilor absoluţi şi a învăţătorilor confesionali; însemnarea târgu
rilor după alfabet, luni şi 4de; anunţuri, şi în fine catalogul cărţilor din librărie.

Partea literară conţine: „Pascile“ şi „Ernă pe uliţă“, poesii de G. 
Coşbuc, Alexandru Roman, material pentru biografia şi activitatea lui de llie 
din Urseni, şi „Bunica Mărie“ de Uarie Chendi.

P r e ţ u l  u n u i  e x e m p la r  b r o ş a t  3 0  e r .,  IO sé u  m a i  m u l te  
e x e m p la r e  ş i in  g e n e re  v ă u c ţe to r l lo r  b r o ş a t  2 5  c r .

Librăria Tipografiei archidiecesane,

Din „Biblioteca pentru toţi“ sub conducerea literară a d lui D. Stăncescu au apărut până acum

Nr. 1 P oveşti alese de Andersen; Nr. 2 P a 
sările nöstre  (legende), de 6'. î l .  Marian; Nr. 3 Cân
tece şi p lângeri, I (poesii) de M. Zamfir eseu; Nr. 4 şi 5 
D espre educaţie, de Herbert Spencer; Nr. G Icóne ş te rse  
(nuvele) de A. Vlahuţa; Nr. 7 De prin  veacuri, I. (nuvele) 
de Carmen Sylva; Nr. 8 Rom ânia, Roma, P iz a  etc. de 
Michelet; Nr. 9 Castelul Peleş, descrierea de Leo Bachelin; 
Nr. 10 N uvele şi sch iţe  de T. Maiorescu; Nr. 11 Din 
tin e re ţe  etc. novele de André Theuriet; Nr. 12 Nuvele 
de M. Demetrescu ; Nr. 13 Nuvele rom ane de Duiliu Zamfi- 
rescu; Nr. 14 A ntich ita tea  rom ană de Wilkins; Nr. 15 
P ro sâ  şi poesii de Gr. M. Alecsandrescu; Nr. 16 P ovestea 
vorbii I. proverbe de Anton Pann; Nr. 17 Is to rio re  de 
d-na Colomb; Nr. 18 Schiţe um oristice de Dumitru Teleor; 
Nr. 19 L a ce v isează fetele, teatru de Alfred de Musset; 
Nr. 20 Legende istorice, de D. Bolintineanu; Nr. 21 
Oinbra, roman de Genevraye; Nr. 22 Căi. îm prej. odăii 
mele, roman de Maistre-Xavier; Nr. 23 şi 24 Din v ié ta  
m eseriaşilor, nuvele de P. Bănăţeanu; Nr. 25 P ovestea 
vorbii II. proverbe de Anton Pann; Nr. 26 Biografiile 
óm enilor celebri; Nr. 27 A n tich ita tea  greacă, de Ma- 
haffy; Nr. 28- 33 O pere complete, de Creangă; Nr. 34 
Isto rice , de Jonescu-Gion; Nr. 35 La g u ra  sobei, snóve 
de Dumitru Stăncescu; Nr. 36 Poveşti de Crăciun; Nr. 37 
P ro să  şi epigram e, de Radu D. Bosetti; Nr. 38 W e rth e r  
roman de Goethe; Nr. 39 Povestea vorbii III. (ultim.) 
proverbe de A. Pann; Nr. 40 De prin  vécuri II. (ultim.) 
nuvele de Carmen Sylva; Nr. 41 Noţiuni a su p ra  sciin- 
ţe lo r  de Huxley; Nr. 42 D oruri şi am oruri I. poesii de 
Depărăţeanu; Nr. 43 şi 44 Modele de d iscursuri rom. 
de Adamescu; Nr. 45 D oruri şi am oruri, II. (ultim.) 
poesii de Depărăţeanu; Nr. 46 Duşmanii noştri, de 
Dr. Urechiă; Nr. 47 Cântece şi p lângeri II. (ultim.) 
poesii de M. Zamfir eseu; Nr. 48 şi 59 Modele de d iscu rsu ri 
streine, de Gr. Adamescu; Nr. 50 Convorbiri despre 
a r tă , I. de Pecaut şi Baude; Nr. 51 Din gdna vieţii, I., 
nuvele şi poesii de A. Vlahuţă; Nr. 52 P rie tene, roman 
de Francois Coppée; Nr. 53 Doi trandafiri nuvele de Wil
denbruch; Nr. 54 P a tr io tu l, morală de Bourde; Nr. 55 
Din inim ă poesii de Badu D. Bosetti; Nr. 56 Convorbiri

despre a r tă , II. (ultim), de Pecaut şi Baude; Nr. 57 Din 
gdna v ie ţii II. nuvele de A. Vlahuţă; Nr. 58 Schiţe uşore 
de Caragiale; Nr. 59 Din góna vieţii, III. (ultim.) nuvele 
de A. Vlahuţa; Nr. 60 Manón Lescaut, I. roman de Abatele 
Prévost; Nr. 61 T ro toaru l Bucur, nuvele de D. B. Bosetti 
(Max).; Nr. 62 Enoch A rden, poemă de Tennyson; Nr. 
63 Satire  şi te a tru  de D. C. Ollanescu (Ascanio); Nr. 64 
Spre prim ăvară, poesii de Costin; Nr. 65 M anón L escaut 
voi. II. roman de Prévost; Nr. 66 Manón L escaut voi. III 
(ultim), de Prévost; Nrii 67, 68 şi 69 Minunile un iver
sului, voi. I. II. III. (istoria naturală); Nr. 70 Legenda 
ţig an ilo r de P. Dulfu; Nr. 71 Ce este  frum seţa , artă 
do Const. Stăncescu; Nr. 72 C ugetări noi a su p ra  popó- 
re lo r vechi, Egipetul, geografie de Buzoianu ; Nr. 73 şi 74 
Dan, partea I. roman de A. Vlahuţă; Nr. 75 A rm onii in 
tim e poesii de A. Sihleanu; Nr. 76 şi 77 D an, partea II 
roman de A. Vlahuţă; Nr. 78 G inerile lu i P o irier, de 
Augier <£ Sandeau; N. 79 N astra tin  H ogea de A. Pann; 
Nr. 80—84 Ciocoii vechi şi noi, roman de Filemon; Nr. 85 
Biografiile sc riito rilo r rom. de Adamescu; Nr. 86 Ce 
povestesce pădurea, nuvele de Putlitz; Nr. 87 B erberii 
H esperidele, geografie de G. T. Buzoianu; Nr. 88 şi 89 
Denisa, teatru de Duma (Al. fiu l);  Nr. 90 Poem e de H, 
G. Leca; Nr. 91 Geniile sciinţei şi industrie i, biografii 
de Gastineau; Nr. 92 Sincere, poesii de Badu D. Bosetti; 
Nr. 93 şi 94 P ovestea  lui Moş Albu de A. Pann; Nr.
95 C artagena-Cyrena, geografie de G. T. Buzoianu; Nr.
96 şi 97 P au l şi V irginia, roman de B. de St. Pierre; 
Nr. 98 De dem ult, poesii de Stavri; Nr. 99 Apostol, po
emă de Petőfi; Nr. 100 C arte de chipuri fă ră  chipuri, 
poveşti de Andersen; Nr. 101— 110 D icţionarin francez- 
rom ân de Urechiă; Nr 111 Poesii de Th. M. Stoeneseu; 
Nr. 112 şi 113 In troducere  la  studiul sciin ţelor fisice 
de Morand; Nr. 114 L in iştea  sufletescă de Seneca; Nr. 
115 A lte schiţe um oristice, de Dumitru Teleor; Nr. 116 
şi 117 Iub ire de Vlahuţă; Nr. 118 F leacuri, amintiri du- 
ióse, schiţe şi novelete de V. Pop; Nr. 110 Robia Peleşului 
de C a r m e n  S y lv a , traducere de Elena Badu Bosetti; 
Nr. 120 Un leu şi un zlot, comedie într’un act (localisare) 
de D. Bosetti;

Redactor prov. Gavriil HanflO. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


